
CONTOUR #3 BARREL - SHILEN 22 CALIBER 1-12 TWIST #3
CHROME MOLY BARREL

Contour #3 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to
detail of the master machinist will not make a gun shoot any straighter than
the accuracy capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel,
that very small and vital area of lands and grooves over which the gunsmith
has no control, that can determine whether the finished work of art is for
shooting - or “just for looks”. Craftsmanship . . . not price . . . determines the
quality of a barrel. But, by the same token, the customer willing to spend the
money for a custom gun is shortsighted indeed, if he starts economizing and
orders “just any old barrel so long as it’s cheap”. Furthermore, he is
jeopardizing your reputation as a gun builder by making such a request. We,
as your supplier, are laying our reputation (and yours, too!) on the line by
offering you barrel blanks. They have got to be good or we are in trouble! Big
trouble!! We must never sell you anything but that which will enlarge your
stature with your trade. And, we feel that the Brownell Barrel, made for us by
Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome moly or Stainless, are
rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming” process using carbide
dies made in Shilen’s own plant under the most rigid controls. This rifling
method achieves extremely close inside uniformity from breech to muzzle.
Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity is .00005" -
five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All barrels, .22
through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and uniformity within
.0003" No straightening is done, and all barrels are completely stress-relieved.
All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only those barrels
passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even slightly
“suspect” is started through the production process again and bored to a large
caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN 22 CALIBER 1-12 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787224123
Mfr. No.: 22123CM
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Contour: #3
Material: Chrome Moly Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-12
Delivery weight: 1.588kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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Sicherheitsanleitung für CONTOUR #3 BARREL
SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #3 CHROME MOLY
BARREL
Einleitung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere
Verwendung und Handhabung deines Laufs zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor
du mit der Installation oder Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb von Feuerwaffen und den spezifischen Anforderungen für die
Verwendung von Läufen vertraut bist.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und deren Komponenten um, als ob jede Waffe geladen wäre.
Bewahre deinen Lauf und deine Feuerwaffen an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von
Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Lauf vor der Installation auf sichtbare Schäden. Verwende keinen beschädigten Lauf.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Verwendung von
Feuerwaffen und deren Komponenten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Lauf nur mit kompatiblen Feuerwaffen, wie vom Hersteller angegeben.
Stelle sicher, dass alle verwendeten Munitionen für das Kaliber des Laufs geeignet sind.
Überschreite nicht die vom Hersteller angegebenen Spezifikationen für Munitionstyp, Druck oder Ladung.
Trage beim Handhaben oder Abfeuern von Feuerwaffen geeigneten Augen und Gehörschutz.
Vermeide es, den Lauf für andere Zwecke als den vorgesehenen zu verwenden.
Versuche nicht, den Lauf auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Versammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien für die Installation.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und der Verschluss offen ist.

Installation:2.

Entferne vorsichtig den alten Lauf von der Feuerwaffe, indem du die Anweisungen des Herstellers
befolgst.
Reinige die Gewinde und Montagflächen der Feuerwaffe, um eine ordnungsgemäße Passform zu
gewährleisten.
Richte den neuen Lauf mit dem Empfänger aus und ziehe ihn von Hand fest.
Verwende geeignete Werkzeuge, um den Lauf sicher zu befestigen und sicherzustellen, dass er
richtig ausgerichtet ist.
Überprüfe auf Anzeichen von Fehlstellungen oder übermäßigem Druck während der Installation.

Nutzung:3.

Überprüfe vor dem Abfeuern, ob der Lauf sicher befestigt ist und alle Komponenten



ordnungsgemäß funktionieren.
Führe einen Testschuss in einer sicheren und kontrollierten Umgebung durch, um die
ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.
Achte während der Nutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung des Laufs.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung des Laufs halte dich an die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Komponenten von
Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass der Lauf vor der Entsorgung unbrauchbar gemacht wird, um Missbrauch zu verhindern.
Ziehe in Betracht, den Lauf, wenn möglich, gemäß den lokalen Recyclingrichtlinien zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #3 CHROME
MOLY BARREL wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt
werden.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines Laufs
gewährleisten. Sicherheit und verantwortungsvolle Handhabung von Feuerwaffen sollten immer an erster Stelle
stehen.



Safety Instruction Guide for CONTOUR #3 BARREL
SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #3 CHROME MOLY
BARREL
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL.
This guide provides essential safety information and instructions to ensure the safe use and handling of your
barrel. Please read this document carefully before installation or use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of firearms and the specific requirements for the use of
barrels.
Always handle firearms and firearm components with care, treating every gun as if it is loaded.
Store your barrel and firearms in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the barrel for any visible damage before installation. Do not use a damaged barrel.
Follow all local laws and regulations regarding the ownership and use of firearms and firearm
components.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the barrel with compatible firearms as specified by the manufacturer.
Ensure that all ammunition used is appropriate for the caliber of the barrel.
Do not exceed the manufacturer's specifications for ammunition type, pressure, or load.
Wear appropriate eye and ear protection when handling or firing firearms.
Avoid using the barrel for any purpose other than its intended use.
Do not attempt to modify or alter the barrel in any way.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials for installation.
Ensure that the firearm is unloaded and the action is open.

Installation:2.

Carefully remove the old barrel from the firearm, following the manufacturer's instructions.
Clean the threads and mounting surfaces of the firearm to ensure a proper fit.
Align the new barrel with the receiver and handtighten it in place.
Use appropriate tools to securely fasten the barrel, ensuring it is properly aligned.
Check for any signs of misalignment or excessive force during installation.

Usage:3.

Before firing, doublecheck that the barrel is securely attached and that all components are
functioning properly.
Conduct a test firing in a safe and controlled environment to ensure proper function.
Monitor the barrel for any signs of wear or damage during use.



Disposal Instructions
When disposing of the barrel, follow local regulations regarding the disposal of firearm components.
Ensure that the barrel is rendered unusable before disposal to prevent misuse.
Consider recycling the barrel if possible, in accordance with local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #3 CHROME
MOLY BARREL, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product.

By following these safety instructions, you can help ensure safe and effective use of your barrel. Always
prioritize safety and responsible handling of firearms.



Guide de Sécurité pour le CONTOUR #3 BARREL
SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #3 CHROME MOLY
BARREL
Introduction
Merci d'avoir choisi le CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL. Ce
guide fournit des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir l'utilisation et la
manipulation sûres de ton canon. Merci de lire ce document attentivement avant l'installation ou l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi d'être familiarisé avec le fonctionnement des armes à feu et les exigences spécifiques pour
l'utilisation des canons.
Manipule toujours les armes à feu et les composants d'armes avec soin, en traitant chaque arme comme
si elle était chargée.
Range ton canon et tes armes à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspecte le canon pour tout dommage visible avant l'installation. Ne pas utiliser un canon endommagé.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation des armes à feu et
des composants d'armes.

Précautions Spécifiques de Sécurité pour l'Utilisation
Utilise le canon uniquement avec des armes à feu compatibles, comme spécifié par le fabricant.
Assuretoi que toutes les munitions utilisées sont appropriées pour le calibre du canon.
Ne dépasse pas les spécifications du fabricant concernant le type de munitions, la pression ou la charge.
Porte une protection oculaire et auditive appropriée lors de la manipulation ou du tir avec les armes à
feu.
Évite d'utiliser le canon à d'autres fins que son utilisation prévue.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer le canon de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

1. Préparation

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires pour l'installation.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et que l'action est ouverte.

2. Installation

Retire soigneusement l'ancien canon de l'arme à feu, en suivant les instructions du fabricant.
Nettoie les filetages et les surfaces de montage de l'arme à feu pour garantir un bon ajustement.
Aligne le nouveau canon avec le récepteur et vissele à la main en place.
Utilise les outils appropriés pour fixer solidement le canon, en veillant à ce qu'il soit correctement aligné.
Vérifie tout signe de désalignement ou de force excessive lors de l'installation.

3. Utilisation

Avant de tirer, vérifie que le canon est solidement fixé et que tous les composants fonctionnent
correctement.
Effectue un tir d'essai dans un environnement sûr et contrôlé pour garantir le bon fonctionnement.
Surveille le canon pour tout signe d'usure ou de dommage pendant l'utilisation.



Instructions de Disposal
Lors de l'élimination du canon, suis les réglementations locales concernant l'élimination des composants
d'armes à feu.
Assuretoi que le canon est rendu inutilisable avant l'élimination pour éviter tout usage abusif.
Envisage de recycler le canon si possible, conformément aux directives locales de recyclage.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #3
CHROME MOLY BARREL, merci de te référer aux informations de contact du fabricant fournies avec ton produit.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux aider à garantir une utilisation sûre et efficace de ton canon.
Priorise toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR
#3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #3
CHROME MOLY BARREL
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL.
Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire l'uso e la maneggevolezza
sicura del tuo barilotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione o dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza del funzionamento delle armi da fuoco e dei requisiti specifici per l'uso
dei barilotti.
Maneggia sempre le armi da fuoco e i componenti delle armi con cautela, trattando ogni arma come se
fosse carica.
Conserva il tuo barilotto e le armi in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Ispeziona il barilotto per eventuali danni visibili prima dell'installazione. Non utilizzare un barilotto
danneggiato.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la proprietà e l'uso delle armi da fuoco e dei
componenti delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il barilotto solo con armi da fuoco compatibili come specificato dal produttore.
Assicurati che tutte le munizioni utilizzate siano appropriate per il calibro del barilotto.
Non superare le specifiche del produttore riguardo al tipo di munizioni, pressione o carico.
Indossa protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando maneggi o spari con le armi da fuoco.
Evita di utilizzare il barilotto per scopi diversi da quelli previsti.
Non tentare di modificare o alterare il barilotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari per l'installazione.
Assicurati che l'arma sia scarica e che l'azione sia aperta.

Installazione:2.

Rimuovi con attenzione il vecchio barilotto dall'arma, seguendo le istruzioni del produttore.
Pulisci le filettature e le superfici di montaggio dell'arma per garantire una corretta adattabilità.
Allinea il nuovo barilotto con il ricevitore e serralo a mano.
Utilizza strumenti appropriati per fissare saldamente il barilotto, assicurandoti che sia
correttamente allineato.
Controlla eventuali segni di disallineamento o eccessiva forza durante l'installazione.

Uso:3.

Prima di sparare, ricontrolla che il barilotto sia fissato saldamente e che tutti i componenti
funzionino correttamente.



Effettua un collaudo in un ambiente sicuro e controllato per garantire un corretto funzionamento.
Monitora il barilotto per eventuali segni di usura o danni durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci il barilotto, segui le normative locali riguardanti lo smaltimento dei componenti delle
armi da fuoco.
Assicurati che il barilotto sia reso inutilizzabile prima dello smaltimento per prevenire usi impropri.
Considera la possibilità di riciclare il barilotto se possibile, in conformità con le linee guida locali sul
riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #3
CHROME MOLY BARREL, ti invitiamo a fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il
tuo prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un uso sicuro ed efficace del tuo barilotto.
Dai sempre priorità alla sicurezza e alla maneggevolezza responsabile delle armi da fuoco.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for CONTOUR #3
BARREL SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #3
CHROME MOLY BARREL
Introduksjon
Takk for at du valgte CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL. Denne
guiden gir viktig sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for å sikre trygg bruk og håndtering av løpet. Vennligst
les dette dokumentet nøye før installasjon eller bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med driften av skytevåpen og de spesifikke kravene for bruk av løp.
Håndter alltid skytevåpen og våpenkomponenter med forsiktighet, og behandle hvert våpen som om det
er ladd.
Oppbevar løpet og skytevåpnene på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser løpet for synlige skader før installasjon. Bruk ikke et skadet løp.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående eierskap og bruk av skytevåpen og våpenkomponenter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun løpet med kompatible skytevåpen som spesifisert av produsenten.
Sørg for at all ammunisjon som brukes er passende for kaliberet til løpet.
Ikke overskrid produsentens spesifikasjoner for ammunisjonstype, trykk eller last.
Bruk passende øye og hørselsbeskyttelse når du håndterer eller avfyre skytevåpen.
Unngå å bruke løpet til noe annet enn dets tiltenkte bruk.
Forsøk ikke å modifisere eller endre løpet på noen måte.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer for installasjon.
Sørg for at skytevåpenet er uladd og at mekanismen er åpen.

Installasjon:2.

Fjern forsiktig det gamle løpet fra skytevåpenet, i henhold til produsentens instruksjoner.
Rengjør gjengene og monteringsflatene på skytevåpenet for å sikre en riktig passform.
Juster det nye løpet med mottakeren og håndstram det på plass.
Bruk passende verktøy for å feste løpet sikkert, og sørg for at det er riktig justert.
Sjekk for tegn på feiljustering eller overdreven kraft under installasjonen.

Bruk:3.

Før avfyring, dobbeltsjekk at løpet er sikkert festet og at alle komponenter fungerer som de skal.
Utfør en testavfyring i et trygt og kontrollert miljø for å sikre riktig funksjon.
Overvåk løpet for tegn på slitasje eller skade under bruk.



Avfallsinstruksjoner
Når du kaster løpet, følg lokale forskrifter angående avhending av våpenkomponenter.
Sørg for at løpet er gjort ubrukelig før avhending for å forhindre misbruk.
Vurder å resirkulere løpet hvis mulig, i samsvar med lokale resirkuleringsretningslinjer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #3 CHROME
MOLY BARREL, vennligst referer til produsentens kontaktinformasjon som følger med produktet.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du bidra til å sikre trygg og effektiv bruk av løpet. Prioriter alltid
sikkerhet og ansvarlig håndtering av skytevåpen.



Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #3
BARREL SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #3
CHROME MOLY BARREL
Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL. Denna
guide ger viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker användning och hantering av
din pipa. Vänligen läs detta dokument noggrant innan installation eller användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hanteringen av skjutvapen och de specifika kraven för användning av pipor.
Hantera alltid skjutvapen och skjutvapenkomponenter med försiktighet och behandla varje vapen som
om det är laddat.
Förvara din pipa och skjutvapen på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera pipan för eventuell synlig skada innan installation. Använd inte en skadad pipa.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående ägande och användning av skjutvapen och
skjutvapenkomponenter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast pipan med kompatibla skjutvapen som specificerat av tillverkaren.
Se till att all ammunition som används är lämplig för kalibern på pipan.
Överskrid inte tillverkarens specifikationer för ammunitionstyp, tryck eller last.
Bär lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du hanterar eller skjuter med skjutvapen.
Undvik att använda pipan för något annat än dess avsedda användning.
Försök inte att modifiera eller ändra pipan på något sätt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material för installationen.
Se till att skjutvapnet är oladdat och att åtgärden är öppen.

Installation:2.

Ta försiktigt bort den gamla pipan från skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Rengör gängor och monteringsytor på skjutvapnet för att säkerställa en korrekt passform.
Justera den nya pipan med mottagaren och handdrag den på plats.
Använd lämpliga verktyg för att säkert fästa pipan och se till att den är korrekt justerad.
Kontrollera efter tecken på feljustering eller överdriven kraft under installationen.

Användning:3.

Innan du skjuter, kontrollera att pipan är ordentligt fäst och att alla komponenter fungerar korrekt.
Genomför en testskjutning i en säker och kontrollerad miljö för att säkerställa korrekt funktion.
Övervaka pipan för eventuella tecken på slitage eller skada under användning.



Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med pipan, följ lokala regler angående avfallshantering av skjutvapenkomponenter.
Se till att pipan görs oanvändbar innan avfallshantering för att förhindra missbruk.
Överväg att återvinna pipan om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #3
CHROME MOLY BARREL, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du hjälpa till att säkerställa säker och effektiv användning av
din pipa. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av skjutvapen.



Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #3 BARREL
SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #3 CHROME MOLY
BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #3 CHROME MOLY BARREL.
Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného použití a
manipulace s vaší hlavní. Před instalací nebo použitím si tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou střelných zbraní a specifickými požadavky na použití hlavní.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi a jejich součástmi opatrně, a zacházejte s každou zbraní, jako by
byla nabitá.
Ukládejte svou hlaveň a střelné zbraně na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných
uživatelů.
Před instalací zkontrolujte hlaveň na jakékoli viditelné poškození. Nepoužívejte poškozenou hlaveň.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání střelných zbraní a jejich
součástí.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte hlaveň pouze s kompatibilními střelnými zbraněmi, jak je uvedeno výrobcem.
Ujistěte se, že veškeré použité náboje jsou vhodné pro kalibr hlavně.
Nepřekračujte specifikace výrobce pro typ náboje, tlak nebo náklad.
Při manipulaci nebo střelbě se ujistěte, že máte vhodnou ochranu očí a uší.
Vyhněte se používání hlavně k jakémukoli jinému účelu, než k jakému je určena.
Nepokoušejte se hlaveň jakkoli upravovat nebo měnit.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály pro instalaci.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a akce je otevřená.

Instalace:2.

Pečlivě odstraňte starou hlaveň ze střelné zbraně podle pokynů výrobce.
Vyčistěte závity a montážní plochy střelné zbraně, abyste zajistili správné usazení.
Zarovnejte novou hlaveň s přijímačem a rukou ji utáhněte na místě.
Použijte vhodné nástroje k bezpečnému upevnění hlavně, aby byla správně zarovnaná.
Zkontrolujte, zda nejsou známky nesprávného zarovnání nebo nadměrného tlaku během instalace.

Použití:3.

Před výstřelem znovu zkontrolujte, zda je hlaveň bezpečně připevněna a že všechny komponenty
správně fungují.
Proveďte testování střelby v bezpečném a kontrolovaném prostředí, abyste zajistili správnou
funkci.
Sledujte hlaveň na jakékoli známky opotřebení nebo poškození během používání.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci hlavně dodržujte místní předpisy týkající se likvidace součástí střelných zbraní.
Ujistěte se, že je hlaveň před likvidací znehodnocena, aby se předešlo zneužití.
Zvažte recyklaci hlavně, pokud je to možné, v souladu s místními pokyny pro recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 112 TWIST #3
CHROME MOLY BARREL, obraťte se na kontaktní informace výrobce uvedené u vašeho produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete přispět k zajištění bezpečného a efektivního používání vaší
hlavně. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení se střelnými zbraněmi.
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